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	Končno poročilo

Program MLADINA
Akcija 1
MLADI ZA EVROPO

Mladinska izmenjava


	

	I. del  Identifikacija projekta in povzetek

	

	Številka projekta

	Prosimo, vnesite številko projekta kot je navedena v pogodbi:


	Poštni žig / Datum prejema:

	

	Ime vašega projekta

	Prosimo, vpišite naslov projekta kot je bil naveden v pogodbi.

	

	

	Trajanje projekta

	Prosimo, vnesite čas celotnega trajanja projekta od priprave do evalvacije (čas upravičenih stroškov vezanih na projekt, glej Vodnik po programu, točka B.5) ter datum začetka in zaključka dejanske aktivnosti.

	Začetek projekta :
(datum, ko nastopijo prvi upravičeni stroški)
	    /      /    
	Zaključek projekta :
(datum, ko nastopijo zadnji upravičeni stroški)
	    /      /    

	
Začetek izmenjave je:
	    /      /    
	
Zaključek izmenjave je :
	    /      /    

	
Celotno trajanje izmenjave, brez potovanja (v dnevih) :
	

	
Kraj :
	


	Podpis odgovorne osebe

	

	Podpisani/a izjavljam, da so vse informacije in finančni podatki, ki jih vsebuje to končno poročilo, preverljivi, resnični in točni ter so bili dodeljeni odgovornim osebam v vsaki od partnerskih organizacij, vpletenih v opisane aktivnosti.

S tem podpisom dovoljujem Evropski komisiji in Nacionalni agenciji programa MLADINA, da omogoči dostop do podatkov oziroma uporablja vse podatke, ki jih vsebuje to končno poročilo, za namen upravljanja in izvajanja programa MLADINA. Podatki, na papirju ali v elektronski obliki, bodo vedno uporabljeni ob spoštovanju zasebnosti posameznika ali posameznice.

	Prijaviteljska organizacija / skupina

	Ime :
	

	Zakoniti zastopnik

	Ime in priimek s tiskanimi črkami :
	

	Kraj, datum :
	
	Podpis :
	


	I. del  Identifikacija projekta in povzetek (nadaljevanje)

	

	Vrsta aktivnosti

	Prosimo, označite odgovarjajoče kvadratke, ki odgovarjajo projektu, na katerega je vezano to zaključno poročilo.

	Ta projekt je mladinska izmenjava naslednjega tipa:
(označite le en kvadratek)
	 FORMCHECKBOX 
  dvostranska  (2 Programski državi)

	
	 FORMCHECKBOX 
  tristranska  (3 Programske države)

	
	 FORMCHECKBOX 
  večstranska  (več kot 3 Programske države)

	
	 FORMCHECKBOX 
  čezmejno sodelovanje  (dvostranska, tristranska, večstranska)

	
	 FORMCHECKBOX 
  večstranska z editeranskimi državami

	
	 FORMCHECKBOX 
  večstranska Partnerskimi državami

	Prijaviteljska organizacija / skupina bo :
(označite le en kvadratek)
	 FORMCHECKBOX 
  gostila skupino / skupine

	
	 FORMCHECKBOX 
  poslal skupino v drugo državo

	
	 FORMCHECKBOX 
  koordinirala projekt v več državah

	

	Osrednje teme izmenjave

	Prosimo, označite največ 2 kvadratka.

	 FORMCHECKBOX 
  Umetnost in kultura
	 FORMCHECKBOX 
  Družbeno izključevanje (na splošno)

	 FORMCHECKBOX 
  Okolje
	 FORMCHECKBOX 
  Ukrepi zoper delikvenco

	 FORMCHECKBOX 
  Ohranjanje kulturne dediščine
	 FORMCHECKBOX 
  Informacije za mladino

	 FORMCHECKBOX 
  Razvoj podeželja
	 FORMCHECKBOX 
  Mladinska politika

	 FORMCHECKBOX 
  Razvoj urbanih sredin
	 FORMCHECKBOX 
  Prosti čas mladih

	 FORMCHECKBOX 
  Enake možnosti
	 FORMCHECKBOX 
  Šport mladih

	 FORMCHECKBOX 
  Antirasizem/ksenofobija
	 FORMCHECKBOX 
  Mediji in komunikacije

	 FORMCHECKBOX 
  Zdravje
	 FORMCHECKBOX 
  Evropska zavest

	 FORMCHECKBOX 
  Zloraba drog in drugih substanc
	 FORMCHECKBOX 
  Drugo

	

	Povzetek projekta

	Prosimo podajte kratek povzetek projekta (približno 50 besed). Povzetek mora biti v angleškem, nemškem ali francoskem jeziku, ne glede na to, v katerem jeziku so izpolnjena ostala polja prošnje.

	

	Prosimo, navedite in pojasnite morebitne spremembe med prijavljenim projektom in izvedenim projektom; to je sprememba partnerskih organizacij, strukture udeležencev, dolžino aktivnosti, program aktivnosti ipd.

	


	II. del  Prijavitelj

	OBVEZNOSTI ZA POROČANJE (Prosimo, preglejte pogodbena določila, preden boste izpolnjevali to poročilo.)

Končno poročilo mora biti oddano v roku dveh mesecev po zaključku projekta.

Končno poročilo vsebuje vsebinski del o izvedbi projekta in finančno poročilo. Upravičenec mora izpolniti oba dela. V primeru, da upravičenec ne izpolni vseh obveznosti za poročanje, lahko Nacionalna agencija ali Evropska Komisija zahtevata vračilo vseh sredstev, ki so upravičencu, že bila nakazana.

Potni stroški in vsi izredni stroški morajo biti dokazljivi s kopijami voznih kart in/ali računi oz. ustreznimi potrdili o plačilu. Rezultati in dosežki projekta, ki opravičujejo izplačilo pavšalnih prispevkov za nadaljevalni pripravljalni obisk, pripravljalne aktivnosti in izvedbo projekta morajo biti natančno opisani v vsebinskem delu poročila. Končnemu poročilu je potrebno dodati seznam s podpisi vseh udeležencev in mladinskih voditeljev (glej prilogo), prav tako mora biti poročilu dodan tudi natančen, dnevni program izmenjave. Vso dokumentacijo, na podlagi katere se uveljavljajo stroški, mora upravičenec za potrebe revizije hraniti še 5 let po zaključku pogodbe.

Končni izračun pavšalnega prispevka projektu bo izračunan na podlagi dejanskega števila upravičenih udeležencev in mladinskih voditeljev in na podlagi dejanskega trajanja (števila dni) aktivnosti.



	A.  Informacije o prijaviteljski organizaciji

	Ime
	

	Naslov (Ulica in številka)
	

	Poštna številka
	
	Kraj
	

	Občina / Regija
	
	Država
	

	E-pošta
	
	Spletna stran
	

	Telefon
	
	Faks
	

	

	Oseba, ki je odgovorna za projekt  (kontaktna oseba)

	Priimek
	(G/Ga)
	
	Ime
	

	Položaj / Funkcija
	

	E-pošta
	

	Telefon
	
	Faks
	


	III. del  Partnerske organizacije / skupine in udeleženci

	

	A. Informacije o PARTNERSKIH ORGANIZACIJAH, ki so neposredno vključeni v projekt

	Prosimo, navedite partnerske organizacije, ki so sodelovale v vašem projektu. Če se je partnerska organizacija spremenila, navedite poln naslov.

	Država
	Ime organizacije, kraj
	Kontaktna oseba

	
	
	

	

	A.  Informacije o MLADIH, ki so neposredno vključeni v projekt

	Podajte informacije o sestavi skupin mladih glede na državo stalnega prebivališča (brez mladinskih voditeljev). Ta seznam se mora ujemati s podpisanim seznamom udeležencem, ki je priložen temu poročilu.

	Država stalnega prebivališča
	Skupno število mladih
	Udeleženci po spolu
	Udeleženci po starosti

	
	
	Moški
	Ženske
	< 15
	15-17
	18-25
	> 25

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Skupaj
	
	
	
	
	
	
	

	

	B.  Informacije o MLADINSKIH VODITELJIH, ki so neposredno vključeni v projekt

	Prosimo, upoštevajte, da morajo biti mladinski voditelji omenjeni le v tej tabeli in ne tudi v tabeli A.

	Ime in priimek
	Leto rojstva
	Spol 
(m/ž)
	Država stalnega prebivališča
	Znanje jezikov
	Organizacija

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Skupaj
	

	

	SKUPAJ udeležencev (mladi in mladinski voditelji)
	


	III. del Partnerske organizacije / skupine in udeleženci (nadaljevanje)

	

	C.  Posebni oziri in druge informacije

	Ali je vaša izmenjava vključevala mlade z manj priložnostmi (iz kulturno, geografsko ali socialno-ekonomsko depriviligiranega okolja ali z drugimi omejitvami) in/ali posebnimi potrebami (težave pri mobilnosti, zdravstvene težave ipd.)? Če DA, prosimo, opišite koliko mladih ljudi je bilo vključenih v izmenjavo in kako ste se v projektu spoprijeli z njihovimi posebnimi potrebami.

	

	Če izmenjava vključuje osebe, mlajše od 15 ali starejše od 25 let, navedite razloge za njihovo sodelovanje v izmenjavi.

	

	Če želite dodati še kaj o vaši skupini in/ali projektu, to napišite tukaj.

	

	


	IV. del   Izvedene aktivnosti 

	Spodnje točke služijo kot vodnik za opis projekta mladinske izmenjave. Omenite tudi težave, na katere ste naleteli pri izvedbi projekta in katerekoli izkušnje, ki se vam zdijo pomembne ali bodo v pomoč v prihodnosti. Če boste na sledeča vprašanja odgovorili natančno, boste dobili dober vpogled v delo, ki ste ga opravili skupaj s svojimi partnerji, prav tako pa boste lahko pomagali in svetovali ostalim skupinam in organizacijam, ki jih zanimajo podobne aktivnosti.

Ne pozabite priložiti otipljivih rezultatov projekta (video kaseta, fotografije, naslov internetne strani itd.) in informacije, kako ste te produkte razdeljevali. Dodajte tudi osebne evalvacije udeležencev izmenjave.

	A.  Opis aktivnosti

· Prosimo, podajte splošen opis izmenjave. Opišite v katerih  konkretnih aktivnostih so doprinesle največji prispevek k intekulturnemu učenji in/ali osebnemu razvoju udeležencev.

· Prosimo priložite časovnico (dnevni program) projekta.
B.  Priprave

Prosimo, pojasnite kakšne priprave ste izvedli za projekt:

· Znotraj vaše skupine (srečanja, aktivnosti itd.).

· S partnerji (predhodni projekti, komunikacija, nadaljevalni pripravljalni obisk itd.).

· V primeru Nadaljevalnega pripravljalnega obiska, prosimo navedite datum in kraj izvedbe in vpliv, ki ga je imel na izvedbo izmenjave.

· Priložite potrdilo o zdravstvenem in nezgodnem zavarovanju udeležencev in udeleženk. 
C.  Vključevanje mladih

· Obrazložite, kako so bili udeleženci in udeleženke izbrani in kako so bile vzpostavljene skupine.

· Opišite, kako so bili mladi vključeni v posamezno fazo projekta (pripravo, izvedbo in evalvacijo).

· Razložite, kako ste oblikovali program, da ste ga prilagodili pričakovanjem in/ali posebnim potrebam mladih. 

· Če je projekt vključeval mlade s posebnimi potrebami, prosimo, opišite, kako ste zagotavljali njihovo udeležbo v projektu.

D.  Organizacija projekta

· Opišite logistično in praktično podporo projekta (prevozi, nastanitev itd.).

· Kateri jezik ste najpogosteje uporabljali v okviru programskih aktivnosti in v prostem času? Ali ste poskrbeli za jezikovno podporo udeležencem? Če da, opišite kako.

· Če bi izmenjavo izvajali še enkrat, ali bi glede logistike in praktične podpore kaj spremenili? Opišite.

E.  Dosežki

Opišite, kaj ste dosegli s to mladinko izmenjavo v povezavi:

· s cilji, ki ste si jih zadali ob načrtovanju projekta?

· z osebnostnim razvojem udeležencev in udeleženk. 

· s prioritetami programa MLADINA (glej Vodnik po programu, poglavje A.2).
F.   Vpliv na lokalni ravni

· Prosimo, pojasnite kako ste v projekt vključili vašo lokalno skupnost. 

· Kdo, poleg udeležencev, je še bil deležen učinkov projekta?
G.  Medkulturna dimenzija 

Prosimo, pojasnite kako ste v projekt vključili sledeče vidike:

· komunikacija med partnerji (npr. kako se boste spopadli z jezikovnimi problemi, v primeru, da ti obstajajo),

· medkulturno učenje,

· razvoj skupnega razumevanja, strpnosti in boja proti rasizmu.
H.  Nadgradnja in evalvacija

Prosimo, podajte podatke o evalvaciji z vašimi partnerji in znotraj vsake skupine, vse med izmenjavo in po zaključku projekta. Nameravate nadgraditi to izmenjavo (npr. novi projekti v okviru programa MLADINA, ohranjanje stikov s partnerji, itd.)?

I. Promocija projekta in produkti

Opišite, kako ste promovirali projekt v javnosti (priložite izrezke iz časopisov, informativni material itd.).

Ali ste izdelali kakšne produkte (brošure, časopis, video, domačo stran na internetu, fotografije ipd.) in kako in komu ste jih razdeljevali.
J. Finančni vidiki

Opišite kako ste pridobili sredstva (vključno z višino sredstev) za sofinanciranje projekta (ostala sredstva, ki niso izhajala iz programa MLADINA) in ali ste naleteli na težave pri zbiranju sredstev za izvedbo projekta.

K. Zaključki 

· Podajte opis evalvacije projekta s strani udeležencev, če je možno priložite dve ali tri osebne evalvacije. 

· Opišite morebitne posebne težave, s katerimi ste se srečali pri izvedbi projekta. Prosimo, podajte kakršnekoli dodatne informacije, pripombe ali priporočila, ki bi bila lahko koristna za prihodnje projekte mladinskih izmenjav. Vpišite morebitna opažanja ali priporočila v zvezi z Nacionalno agencijo ali Evropsko Komisijo.


	V. del   Proračun
	Vsi zneski v evrih

	Za dodatne informacije glej priloženo tabelo s pravili za sofinanciranje projektov ter višino prispevkov kot jih je določila Nacionalna agencija programa MLADINA v Sloveniji.

	

	Prosimo izpolnite le en odsek (A, B ali C) spodaj.
	Odobreni znesek
sprejet v vaši pogodbi
	ZAPROŠENA SREDSTVA OB ZAKLJUČKU PROJEKTA

	A.  Pošiljajoča organizacija / skupina (dvostranski in tristranski projekti)

	Potni stroški (70% dejanskih stroškov)
	
	

	Nadaljevalni pripravljalni obisk (dejanski stroški + pavšalni znesek)
	
	

	Priprava udeležencev in aktivnosti (fiksni znesek)
	
	

	Izredni stroški (dejanski stroški) – če je smotrno
	
	

	Skupni prispevek za pošiljajočo organizacijo / skupino
	
	

	

	B.  Gostiteljska organizacija / skupina (dvostranski in tristranski projekti)

	Priprava udeležencev in aktivnosti (fiksni znesek)
	
	

	Stroški aktivnosti (fiksni znesek + pavšalni znesek)
	
	

	Izredni stroški (dejanski stroški) – če je smotrno
	
	

	Skupni prispevek za gostiteljsko organizacijo / skupino
	
	

	

	C.  Koordinacijska organizacija / skupina (večstranski projekti)

	Potni stroški (70% dejanskih stroškov)
	
	

	Nadaljevalni pripravljalni obisk (fiksni znesek + pavšalni znesek)
	
	

	Priprava udeležencev in aktivnosti (fiksni znesek)
	
	

	Stroški aktivnosti (fiksni znesek + pavšalni znesek)
	
	

	Izredni stroški (dejanski stroški) – če je smotrno
	
	

	Skupni prispevek za koordinacijsko organizacijo / skupino
	
	

	

	Skupna zaprošena sredstva iz programa MLADINA
	
	

	

	Sofinanciranje

	Ostali prispevki Evropske komisije za ta projekt (prosimo, navedite).
	
	
	

	Ostali prispevki za ta projekt (prosim, navedite).
	
	
	

	

	SKUPNI PRISPEVEK IZ PROGRAMA MLADINA

	VIŠINA PRVEGA DELA NAKAZILA prejetega s strani programa MLADINA
	

	Pričakovana višina drugega dela nakazila ali znesek, ki ga upravičenec vrne programu Mladina:
	

	


	Obrazložitev zaprošenih sredstev
	Vsi zneski v evrih


	Potni stroški  (mladi in mladinski voditelji)

	Organizacija/skupina
	Število oseb
	Kraj odhoda
	Kraj prihoda
	Prevozno sredstvo
	Stroški

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	SKUPAJ
	


	Nadaljevalni pripravljalni obisk – dejanski potni stroški

	Organizacija/skupina
	Število oseb
	Kraj odhoda
	Kraj prihoda
	Prevozno sredstvo
	Stroški

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Skupaj
	

	Nadaljevalni pripravljalni obisk – izračun pavšalnih prispevkov

	Organizacija/skupina
	Število oseb
	Kraj
	Število dni
	Pavšalni prispevek na dan
	Skupaj

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Skupaj
	

	SKUPAJ NADALJEVALNI PRIPRAVLJALNI OBISK
	


	Stroški aktivnosti – izračun pavšalnih prispevkov (mladi in mladinski voditelji)

	Država
	Število oseb
	Število dni
	Pavšalni prispevek na dan
	Skupaj

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	SKUPAJ
	


	Izredni stroški (če je smotrno)

	Prosimo, upoštevajte priloženo tabelo s pravili financiranja za izredne stroške, kot so ti definirani v Vodniku po programu.

	Obrazložitev
	Stroški

	
	

	
	

	
	

	SKUPAJ
	


	List of participants

	Project title :
	

	Venue :
	
	Dates :
	    /      /    
	- 
	    /      /    

	No.
	Family name, first name
	Home address
	Country of residence
	Female (F) 
or male (M)
	Participant (P)
or leader (L)
	Year of birth
	Signature

	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	

	
	
	
	
	


For more participants use copies of this page or extend the list with copy/paste of rows above.
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